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HEALING AND SALVATION

The readings today speak of healing and salvation. In Sec-
ond Kings, Naaman, a commander of the army of the king of
Syria, develops leprosy. He goes to a stranger, a prophet
from Israel,
when no one
else can cure
his disease.
Much to his
surprise, after
a simple bath
in the river, he
is cured. In
Luke’s Gospel,
Jesus cures ten
lepers and
A sends them to
/ the priest. Only
one, a Samari-
tan, returns to

esus,

Wad ter./

A 'A‘Ey/ thank Jesus for
..?/!ﬁﬁm\{, his cure and

©1.S. Paluch Co., Inc. only he hears
the words, “Your faith has saved you.” The psalm and Timo-
thy remind us that salvation involves justice, kindness, and
faithfulness and forever links us with Jesus. In a world as

broken as ours, both healing and salvation are necessary.
Copyright © J. S. Paluch Co.

Twenty-eighth Sunday

y L e
SANACION Y SALVACION

Las lecturas de hoy hablan de sanacion y salvacion. En el se-
gundo libro de los Reyes, Naaman, un comandante del ejército
del rey de Siria, se enferma de lepra. El va con un extranjero,
un profeta de Is-
rael cuando nadie
mas puede curar
su  enfermedad.
Para su sorpresa,
después de un
len com/aadién simple baﬁP en el

cl / 1o, €l sand. En el
e nosolros! Evangelio de Lu-
‘ cas, Jesus sana a
diez leprosos y los
envia con el sa-
A\ cerdote. Solo uno,
samaritano,
regresa a agrade-
cerle a Jesus por

/ e:uid,

maeslro,

\‘A\‘v\'&ey/’ haberlo sanado y
.agﬁgx\\{, él solo escucha las

©1.5. Paluch Co,, Inc. palabras: “tu fe te
ha salvado”. El Salmo y Timoteo nos recuerda que la salvacion
involucra la justicia, la bondad y la fidelidad y nos vincula para
siempre con Jesus. En un mundo roto como el nuestro, ambas

sanaciones Yy salvacién son necesarias.
Copyright © J. S. Paluch Co.

in Ordinary Time
13 October 2019

If we have died with [Christ Jesus]
we shall also live with him;
if we persevere we shall also reign with him.

Vigésimo Octavo Domingo
del Tiempo Ordinario

13 de octubre 2019

Si morimos con [Cristo Jesus]
viviremos con él;
si nos mantenemos firmes, reinaremos con él.

=2 Timothy 2:11-12a

—2 Timoteo 2:11-12a

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Rom 1:1-7; Ps 98:1-4; Lk 11:29-32

Tuesday: Rom 1:16-25; Ps 19:2-5; Lk 11:37-41
Wednesday: Rom 2:1-11; Ps 62:2-3, 6-7, 9; Lk 11:42-46
Thursday:  Rom 3:21-30; Ps 130:1b-6ab; Lk 11:47-54
Friday: 2 Tm 4:10-17b; Ps 145:10-13, 17-18; Lk 10:1-9
Saturday: Rom 4:13, 16-18; Ps 105:6-9, 42-43; Lk 12:8-12
Sunday: Ex 17:8-13; Ps 121:1-8; 2 Tm 3:14 — 4:2;

Lk 18:1-8

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Rom 1:1-7; Sal 98 (97):1-4; Lc 11:29-32

Martes: Rom 1:16-25; Sal 19 (18):2-5; Lc 11:37-41

Miércoles: Rom 2:1-11; Sal 62 (61):2-3, 6-7, 9; Lc 11:42-46
Jueves: Rom 3:21-30; Sal 130 (129):1b-6ab; Lc 11:47-54
Viernes: 2 Tm 4:10-17b; Sal 145 (144):10-13, 17-18; Lc 10:1-9
Sabado:  Rom 4:13, 16-18; Sal 105 (104):6-9, 42-43; Lc 12:8-12
Domingo: Ex 17:8-13; Sal 121 (120):1-8; 2 Tm 3:14 — 4:2;

Lc 18:1-8



THISWEEK AT ST-CYRILOF ALEXANDKIA

13 October Sunday / Domingo

K of C Pancake Breakfast 9:00 AM Dougherty Hall
Open House 9:00 AM Nicholson Hall
Liturgy of the Word with Children 10:00 AM  Church

RCIA 10:15 AM  Retreat Room
Religious Education 11:15 AM  School

African Choir Rehearsal 11:15 AM  Choir Room
Liturgia de la Palabra con Nifios* 1:00 PM  Church

Polish Dance Rehearsal 1:00 PM  Dougherty Hall
Confirmation I 2:00 PM North / South
Baptism 3:00 PM  Church

14 October Monday / Lunes
CoLumBus DAY / Dia be COLON —
5:00 PM  Church
Boy Scout Troop 115 7:00 PM Dougherty Hall
Arco Iris Team* 7:00 PM  Guadalupe Rm

15 October Tuesday / Martes

Mass

Sunday x Sunday Small Faith Group 8:30 AM Conference Rm
Estudio Biblico* 10:00 AM  North / South
St. Cyril Seniors 10:30 AM  Dougherty Hall
St. Cyril School PALS Board 3:30 PM  Dougherty Hall
Mass 5:00 PM  Church

RCIA 6:30 PM Retreat Room

16 October Wednesday / Miércoles
Confirmation II 6:30 PM Retreat Room
Adult Confirmation Preparation 6:30 PM Noah’s Ark

17 October Thursday / Jueves

Masses for Misas para
the Week gl la Semana
14 - 20 October 14 - 20 de octubre
Mon / Lunes 8:00 AM AVAILABLE
5:00 PM Pat & Jerry Chouinard
Tue / Martes 8:00 AM Amber Morelli
5:00 PM 1 Antonio & t Elisa Grecchi
Wed / Miércoles 8:00 AM AVAILABLE
Thu / Jueves 8:00 AM AVAILABLE
5:00 PM The Gallegos Family
Spanish / Espafio/  6:30 PM 1t Eduardo Enrique Puebla Varela
Fri / Viernes 5:00 PM AVAILABLE
Sat / Sabado 8:00 AM AVAILABLE
5:00 PM t Pat Becker
Sun / Domingo 8:00 AM 1 Luella & T Tony Kuzminiski
10:00 AM  Amber Morelli
Spanish / Espafio/  1:00 PM t Ana Maria Rojas
y T Mario Rene Rojas
African Community 3:00 PM  AVAILABLE
Bilingual / Bilingdie  7:00 PM  The People of St. Cyril
Weekday Mass Intentions Available
@ If you would like a Mass offered for someone,
Q\/Iass/ please contact Maria at the Parish Office. The of-

Intentions  fering for this is $10.

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones
Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pédngase en con-

Casa de la Luz Bereavement Group 9:30 AM  Retreat Room
5 PM Mass Team 3:00 PM Conference Rm
Mass 5:00 PM  Church
Rosario* 6:00 PM Chapel

Misa* 6:30 PM  Church

Arco Iris* 7:00 PM Dougherty Hall
Grupo de Oracion* 7:15 PM Church

tacto con Maria en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10.

18 October Friday / Viernes
Tucson Arthritis Support League 9:00 AM  Dougherty Hall

St. Cyril Stewardship

Week: 30 September - 6 October

Mass 5:00 PM Church Sunday Collection 6 October $5,231.31
19 October Saturday / Sabado Electronic Funds Transfer $3,180.00
Retrouvaille 9:00 AM Dougherty Hall ||Credit Card Donations $310.00
African Choir Rehearsal 3:00 PM  Choir Room Online Giving $20.00
20 October Sunday / Domingo Other Income 30 September — 6 October $2,722.64
Share-A-Lunch for Casa Maria 9:00 AM Dougherty Hall || (Fundraising, Sponsorship, Sacrament
RCIA 10:15AM  Retreat Room preparation, Facility use)
Religious Education Living Rosary 11:30 AM  Church Total Income $11,463.95
Confirmation I _ 2:00 PM North / South [|Expenses 30 September — 6 October ($20,830.08)
Mass with the African Community 3:00 PM  Church (Biweekly payroll, Employee benefits, Utilities)
A Y S inauel gt CouOner®y Fall||Excess / Deficit this week ($9,366.13)
panss Spano nngual/ Siingue Grounds and Maintenance Fund Collection $1,264.10
PRESIDER SCHEDULE FOR 19 - 20 OCTOBER Month: 1 - 30 September 2019
(Subject to Change) Income $46,799.56
Saturday / Sabado 3:30PM  Confessions — Fr. Kiké  [|Fxpenses ($54,386.38)
_ 5:00PM  Fr. Kike Excess/ Deficit ($7,586.82)
Sunday / Domingo 8:00 AM Fr. Kiké
10:00 AM  Fr. Jorge Year: 1 July - 30 September 2019
Spanish / Espariol 1:00 PM  P. Kiké Income $128,148.76
African Community 3:00 PM Fr. Jean-B. Kikwaya Expenses ($165,731.24)
Bilingual / Bilinglie 7:00 PM Fr. Jorge Excess/ Deficit ($37,582.48)
Mass with the African Community ||[Custodial Funds $44,266.00

nextSunday at 3 PM
All are welcome.
Misa con la Comunidad Africana
el proximo domingo a las 3 pm
Todos son bienvenidos.

Fr. Kiké thanks you for your generosity!

“Our Job is to get in the game, vot keep score.”
— Anonymous
“Nuestro +rabajo es meternos al juegpo,
no wawntener un resultado.” - Andnimo




Around the Parish... Por la Parroquia...

Share-A-Lunch Ministry Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]
Our monthly Share-A-Lunch Ministry will be preparing Nuestro Ministerio mensual Share-A-Lunch [Comparte un Al-
sandwiches for Casa Maria on next Sunday, 20 October, muerzo] prepararan sandwiches para Casa Maria el proximo
after the 8 AM Mass in Dougherty Hall. All are invited to domlnqo 20 de octubre después de la misa de 8 am en el Sa-
help. CASA .MARM on Dougherty. Todos estan invitados a apoyar.

Thank you for the 23.5 dozen hard boiled eggs donated in  iGracias por las 23.5 docenas de huevos cocidos donados en sep-
September...an all time record number of eggs! A special thank tiembre...una donacion de huevos récord! iUn agradedmiento espe-
you to all those bringing hard boiled eggs for Casa Ma- cial a todos aquellos que traen huevos cocidos para Casa Maria cada
ria every month. We are also grateful for the volunteers who mes! También estamos muy agradeddos con los voluntarios que reco-
pick up the bread for our sandwiches from Kneaders Bakery. gen el pan para nuestros sandwiches de la panaderia Kneaders.

We made 282 lunches in September. 20 dozen eggs will give  Preparamos 282 almuerzos en septiembre. 20 docenas de huevos
us enough for 1 egg in every lunch. Please bring a dozen hard- son suficientes para incluir un huevo en cada almuerzo. Por favor trai-
boiled eggs in their original carton to the Share-A-Lunch group ga una docena de huevos cocidos, en su cartdén original al, grupo
any time between 9 and 10 AM. “Share-A-Lunch” a cualquier hora entre las 9 y 10 de la mafiana.

Casa Maria appreciates your wonderful support! iCasa Maria aprecia su grandioso apoyo!

Development Corner God's Heroes Support st. Cyril’s En el Area del Desarrollo

Mystery Dinner/Raffle Los héroes de Dios ayudan a su parroquia ["misterio Cena/Rifa

Saturday, 26 October at 6 PM Sabado, 26 de octubre a las 6 PM
Get your dinner tickets MOWI Some very famous Obtenga YA sus boletos para nuestra cena! Estaran con noso-
people will be in town to fill you in on the details tros unas personas muy famosas para darles los detalles de
of our amazing adventure. You must come and Spies nuestra asombrosa Aventura. Debe venir a conocer a Ana
meet Ana Graham, Dr. E.T.’s exciting lady friend 2 Graham, la emocionante amiga del Dr. E.T. y por su puesto
and then, of course, Rocco and Lila Rosetti will Like Us estaran con nosotros, Rocco y Lila Rosetti quienes vienen para
be here to help you figure out this mystery. And ayudarles a resolver este misterio. No podemos olvidar a Wan-
let's not forget Wanda Frohicky and Harry Tru- da Frohicky y Harry Truman, amigos muy especiales que le
man, special friends who will help you, as well. ayudaran también. Boletos para la cena estan a solo $10 cada
Dinner tickets are $10 each. As this bulletin goes ° | uno. Desde este momento que sale el boletin a la imprenta,
to press there are just 70 raffle tickets left. Don't | & HALEY | solo nos quedan 70 boletos para la rifa. No se quede sin parti-
be left out in the cold(?). Raffle tickets are $20 ’ GAMES cipar. Boletos para la rifa estan a solo $20 cada uno o 3 por

each or 3 for $50 for a fantastic time share stay, $500 in $50 para que tenga la oportunidad de ganar un fantastico tiempo com-
cash or a $100 gift card. Contact: Mary Ann (795-1633 x partido, $500 en efectivo 0 una tarjeta de regalo con un valor de $100.
107 or mgielow@stcyril.com). Contacte a: Mary Ann (795-1633 x 107; mgielow@stcyril.com).

The October Mass Count: Across our country, %@“5“’% Conteo en las Misas de Octubre: En todo nuestro pais,
it has been a custom to conduct a Mass attendance & % ha sido de costumbre hacer un conteo de asistencia en todas las
count during the Sundays of October. This provides our Z 9 misas durante los domingos del mes de octubre. Esto proporciona
Conference of Catholic Bishops a perspective on the «, « a nuestra Conferencia de Obispos Catdlicos una perspectiva sobre
number of active Catholics in the country. During our “oucws® el nimero de catdlicos activos en el pais. Asi que durante nues-
Masses this month, you will see someone (usually Chris Tack- tras misas este mes, vera a alguien (normalmente sera Chris Tackett,
ett, our pianist) walking down the aisles during the homily nuestro pianista) caminando al rededor de los pasillos durante la homi-

time taking this count. lia haciendo el conteo.
All Souls Day - 2 November Dia de los Fieles Difuntos - 2 de noviembre
Novena and Masses Novena y Misas

This year, All Souls Day falls on a Saturday. We will begin ||Este afo, el Dia de los Fieles Difuntos, cae en jueves. Por este motivo,
our annual All Souls Novena (a series of 9 consecutive Mass- ||lvamos a comenzar nuestra Novena anual de los Difuntos (una serie
es) on that day at the 8 AM Mass. The Novena will — « de 9 misas consecutivas) comenzando ese dia con la misa
continue at the weekend Masses for Sunday — 5 de 8 am. La novena continuara en las misas del domingo
PM Saturday, 8 AM, 10 AM, 1 PM and 7 PM Sun- — 5 pm el sdbado, 8 am, 10 am, 1 pm, y 7 pm el domingo
day (2 and 3 November), the daily Masses at 8 AM (3 y 4 de noviembre), en las misas de diario del lunes (4
and 5 PM on Monday (4 November), and conclude de noviembre) a las 8 am y 5 pm, y concluyendo en la
with the 8 AM Mass on Tuesday (5 November). misa de 8 AM del martes (5 de noviembre).

Beginning next weekend, you may enroll de- Empezando el proximo fin de semana, pueden incluir a
ceased loved ones in the Novena by using the Novena enve- ||sus difuntos en la Novena, utilizando el sobre de Novena (disponible
lope (available in the mailed packets or on the table in the |len los paquetes enviados, o sobre la mesa en el vestibulo) listar sus
vestibule) to list their names and include your donation. En- [[nombres e incluir su donativo. Los sobres deben ser entregados antes
velopes need to be turned in by 7 PM on Friday, 1 Novem- ||de las 7 pm del jueves 1 de noviembre, La Festividad de Todos los

ber, Feast of All Saints. Santos.
Annual All Souls Day Masses Misas Anuales del Dia de Muertos
at Catholic Cemeteries en los Cementerios Catoélicos

At 8:30 AM on Saturday, 2 November, Mass will be . El sdbado, 2 de noviembre, a las 8:30 am se concelebraran
concelebrated at both Catholic cemeteries: Holy Hope ”‘“;“I"‘;{"’l’ma’ﬁ%ﬁ - misas en ambos Cementerios Catodlicos: Holy Hope (3555 N.
(3555 N. Oracle Road) and Our Lady of the Desert """ “s+=s===. Oracle Road) and Our Lady of the Desert (2151 S. Avenida
(2151 S. Avenida Los Reyes). Los Reyes).

All are invited to participate in either of these Masses. Todos estan invitados a participar en cualquiera de estas misas.
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Save the Dates! / jMarque su calendario!

CATHOLIC MEN’S

Join men from all over
the Diocese of Tucson
as we learn from one another
while holding each other up
in our Christian calling!

Annual
Catholic Men’s
Conference

Keynote speakers
Fr. Dennis Billy, C.Ss.R.
and
Mr. Randy Cirner

Saturday, November 2, 2019
8:00 AM to 5:00 PM
Diocesan Conference Center

at Cathedral Square
192 S. Stone Avenue

Register online at

www.diocesetucson.org/mens-conference www.diocesetucson.org/mens-conference

CONFERENCE TUCSON

iUnase a hombres de todas partes
en la Didcesis de Tucson
mientras aprendemos unos de otros
y nos levantamos unos a otros
NOVEMBEK 212013 en nuestra vocacion cristiana!

Conferencia
Anual
de Hombres Catoélicos

Oradores principales
P. Dennis Billy, C.Ss.R.

y
Sr. Randy Cirner

Sabado, 2 de noviembre 2019
de 8:00 am a 5:00 pm
Centro de Conferencias Diocesano
en la Plaza de la Catedral
192 S. Stone Avenue

Inscribase en linea en la pagina

Fee (includes lunch): $45,
$25 for college students,
$10 for high school students

Costo (incluye almuerzo): $45,
$25 para estudiantes universitarios,
$10 para estudiantes de preparatoria

ST. CYRIL SCHOOL

15 & 16 November

15y 16 de noviembre

\"iNO TE LO PIERDAS!

From St. Vincent de Paul...

give thanks to God. It is true, that when we
have a grateful heart we know that every-
s thing is a gift from God.

To give thanks for all that God has given to you, have
you considered answering the call to help serve the poor
by joining the Society of St. Vincent de Paul?

De San Vicente de Padl...

Friday & Saturday

Viernes y Sabado

para glorificar y dar gracias a Dios. Es cierto
que cuando tenemos un corazon agradeci-
do, sabemos que todo es un regalo de Dios.

Para dar gracias por todo lo que Dios le ha dado a us-
ted, ¢ha considerado responder al llamado para ayudar a
servir a los pobres al unirse a la Sociedad de San Vicente
de Paul?
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Faith Formation

Formacién en 3 Fe

Religious Education
Classes resume this Sunday

Religious Education Attendance Policy
The Diocese of Tucson expects a minimum number of hours to be
spent in Religious Education classes per year. To assure parents
that adequate time is given to the scope and sequence of for-
mation of their children, the following guidelines regarding attend-
ance have been established:
e Regular attendance is expected.
¢ A child may not exceed three absences.

e Multiple absences may result in a child being withdrawn from
classes.

e A child preparing for a Sacrament must attend all preparation
classes. Multiple absences can prevent a child from receiving
their Sacrament in that school year.

e Arrangements should be made with the catechist to make-up
missed work.

¢ Contact the Religious Education Office in the event of an absence
(795-1633 x 104).
Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com).

Catecismo

Las clases se reanudan este domingo

Politica de Asistencia
del Programa de Educacion Religiosa
La Didcesis de Tucson requiere del cumplimiento de un nimero
minimo de horas de clases de Educacion Religiosa por afo. A fin
de asegurar a los padres de familia o tutores que el tiempo de
formacion de los nifios es y sea el requerido, se han establecido
las siguientes pautas respecto a la asistencia:
e Se requiere la asistencia regular de los nifios a las clases.
¢ No pueden tener mas de tres ausencias.

Las multiples ausencias pueden resultar en que el nifio sea reti-
rado de las clases.

El nino debe asistir a todas las clases de preparacion. Las multi-
ples inasistencias pueden resultar en que el nifio deba esperar
hasta el siguiente aho escolar para recibir el Sacramento.

Se debe hablar con el catequista para reponer tareas perdidas.

Pongase en contacto con la Oficina de Educacion Religiosa en
caso de ausencia (795-1633 x 104).
Contacte a: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com).

Whatever you do,
work at it with all your heart, 9
as working for the Lord, not for men.

- Colossians 3:23

Todo lo que hagan, hdganlo de buena gana,
como si estuvieran sirviendo al Seiior
y no a los hombres.

- Colosenses 3:23

Confirmation Preparation for Youth
Confirmation I and II
Confirmation I: Classes continue on Sunday, 13 Octo-
ber, 2:00 — 3:30 PM in North / South. >
Confirmation II: Classes continue on Wednesday, 16

Preparacion Confirmacion para Jovenes
Confirmacion Iy II
Confirmacion I: Las clases contintan el domingo 13 de octu-
bre, 2:00 — 3:30 pm en North / South.
Confirmacion II: Las clases continlan el miércoles 16 de octu-

October, 6:30 — 8:00 PM in the Retreat Room. Confirmation will
be celebrated on Friday, 22 November.

Do you need service hours for school or Confirmation?
Not sure what to do? Your Church could use your help!

Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com).

§°00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 0000 Q0 0 0000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 00 -
o

Arco Iris!

Spanish Language Youth Group
for all adolescents 13 to 17 years old
Thursday, 17 October, 7 — 9 PM
Dougherty Hall
Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com)

bre 6:30 — 8:00 PM en Retreat Room. La Confirmacion se celebrara el

viernes, 22 de noviembre.

éNecesita horas de servicio para la escuela o la Confirmacion?

¢No estan seguros de qué hacer? iSu Iglesia necesita su ayuda!

Contacte a: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com).

6rupo Arco Iris!
Grupo de Jévenes de Habla Hispana
para todos los adolescentes de 13 a 17 afios de edad
Jueves, 17 de octubre, 7 — 9 pm
Dougherty Hall
Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com)

Adult Confirmation Classes

Classes in English: 16 October
6:30 — 8:30 PM in Noah'’s Ark
Contact: Fr. Jorge (jmonterroso@stcyril.com or 795-1633 x 102).

Clases de Confirmacion para Adultos

.. Clases en Espaifol: 28 de octubre

A 7:00 — 9:00 pm en Noah's Ark

Contacte a: P. Jorge (Jmonterroso@stcyril.com o0 795-1633 x 102).

Inquiries Welcome
Are you someone — or — do you know someone. ..

¢ A friend or family member who has never been bap-
tized, or baptized in another Christian faith?

¢ An acquaintance or coworker who has asked you
questions about the Catholic church?

¢ Someone who has indicated to you that they are
searching for a sense of community, or a desire to
hear more of the Good News of Jesus?

If so, our parish offers an opportunity for them to come to-
gether in small group gatherings to learn more about our Catho-
lic faith. The sessions are led by members of our parish and fo-
cus on God's message in Scripture and on the teachings and rich
traditions of the Catholic Church and their relevancy in our lives
today.

Contact: Dee Dee (795-1633 x 115 or dgradillas@stcyril.com).

Consultas Bienvenidas
Es usted — o — conoce a alguien. ..

¢ ¢Un amigo o familiar que nunca ha sido bautizado, o bau-
tizado en otra religion Cristiana?

¢ ¢Un conocido o compafiero de trabajo que le ha hecho
preguntas sobre la Iglesia Catolica?

¢ ¢Alguien que le ha indicado que estd buscando un sentido

de comunidad, o desea conocer mas sobre la Buena Nue-

va de Jesus?

Si es el caso, nuestra parroquia les ofrece la oportunidad de reunir-
se y juntarse a un grupo chico para aprender acerca de nuestra fe
Catolica. Las sesiones son dirigidas por miembros de nuestra parro-
quia y se enfocan en el mensaje de Dios en la Sagrada Escritura y en
las ensefianzas y ricas tradiciones de la Iglesia Catodlica y su relevan-
cia en nuestras vidas hoy en dia.

Contacte a: Dee Dee (795-1633 x 115 o dgradillas@stcyril.com).
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Around Tucson... Por Tucson...

Praying Together for Peace
Once a month, on a Wednesday evening at 6:30 PM, ",
people of faith from the various traditions in Tucson
gather to pray for peace. All are invited.
16 October — St. Andrew'’s Episcopal Church
(545 S. 5th Avenue)
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Rezando Unidos por la Paz
*  Una vez al mes, un miércoles en la tarde a las 6:30 PM,
gente de fe de varias tradiciones en Tucson se juntan a
Q rezar por la paz. Todos estan invitados.
Q 16 de octubre — St. Andrew'’s Episcopal Church
() (545 S. 5th Avenue)

Drop-in Bereavement Support Group
Thursday, 17 October, 10:00 — 11:30 AM
St. Cyril Parish (Retreat Room)
Registration is not required.
For individual counseling (by appointment only): Call 544-9890

I Fall Arts/Crafts Boutique
! Saturday, 19 October, 9:30 AM — 6:00 PM
: Sunday, 20 October, 8:30 AM — 2:00 PM

| Corpus Christi Catholic Church
|
|
1

300 N. Tanque Verde Loop Road
More information: www.cccctucson.org or 751-4235
Jordan Ministry Team Presents...
Standing in the Light: Exploring Liturgical Art
Thursday, 24 October, at 7 PM
Corpus Christi Church (300 N. Tanque Verde Loop Road)
Using photographs and stories to help explore historical
and theological precedents, noted liturgical artist Br. Mar-
tin Erspamer, OSB of St. Meinrad Archabbey will show nu-
merous examples that embody the best of liturgical spiritu-
ality and catechesis. More information: https:// jorda
jordanministryteam.org/upcoming-events/art.

n
Ministry

Grupo de Apoyo para el Duelo

CASA
DE LA Jueves, 17 de octubre de 10:00 a 11:30 am
LUZ Parroquia de San Cirilo (Cuarto de Retiro)

No se requiere inscripcion.
Para de asesoria individual (solo con cita previa): Llame al 544-9890

Boutique de Otoino de Artes/Manualidades

Domingo, 21 de octubre, 8:30 am — 2:00 pm
Iglesia Catdlica Corpus Christi
300 N. Tanque Verde Loop Road
Mas informacidn: www.cccctucson.org o 751-4235
El Equipo del Ministerio de Jordan Presenta...
Permaneciendo en la Luz: Explorando Arte Liturgica
Jueves, 24 de octubre alas 7 pm
la Iglesia Corpus Christi (300 N. Tanque Verde Loop Road)
Explorando procedentes histéricos y teoldgicos usando foto-
grafias e historias, el artista litirgico Hno. Martin Erspamer,
OSB de St. Meinrad Archabbey mostrara numerosos ejemplos
que representan lo mejor de la espiritualidad litdrgica y cate-
quesis. Mas informacion: https://jordanministryteam.org/
upcoming-events/art.
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Elections Count! Vote on 5 November!
The deadline to request a mail-in ballot for the General
Election on 5 November is Friday, 25 October at 5 PM.
Information about the election is found on the Tucson City
Clerk's website:
call: 791-4213.

Make your voice heard and fulfill your civic respon-
sibility by voting on 5 November! Your participation in
the election matters! Please ask your friends and fam-

A

. Faithful
www.tucsonaz.gov/clerks/elections or Citizenship

CACH el T lidad civica al votar el 5 de noviembre! iSu participacién en
_u@IE_" las elecciones cuenta! Por favor, pidale a sus amigos y fami-

iElecciones Cuentan! jVota el 5 de Noviembre!
La fecha limite para solicitar una boleta por correo para la Elec-
cion General del 5 de noviembre es el viemes, 25 de octubre a
las 5 pm. La informacion sobre las elecciones se encuen-
tra en el sitio web de Tucson City Clerk: www.tucsonaz.gov/
clerks/elections o llame al: 791-4213.
. /Haga que se escuche su vozy cumpla con su responsabi-

ily to vote as well.

liares que voten también.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

Praying Together for Peace (Wednesday, 16 October; 6:30
PM; St. Andrew’s Episcopal Church, 545 S. 5th Ave.; contact Fr. Bill
Remmel: 241-7765 or bjremmel@gmail.com).

Divine Arts & Crafts Fair benefits Immaculate Heart School.
Vendors welcome. (Saturday, 19 October; 9 AM-5 PM; Immaculate
Heart School, 425 E. Magee Rd., Bldg 2 Gym; contact Dana: 336-
7767 or pearceassocllc@gmail.com).

Fall Fest Fundraiser (Saturday 19 October; 5-10 PM; Sunday,
20 October; 8 AM-8 PM; St. Augustine Cathedral Msgr. Carrillo
Placita, 192 S. Stone Ave.; contact Rick: rb/4444@gmail.com).
Theology Uncorked: Drop the Charges—for Christ’'s Sake
about Dr. Scott Warren who faces criminal charges for humanitarian
aid work (Monday, 21 October; 6:30 PM; St. Frances Cabrini Parish
Hall, 3201 E. Presidio Rd.; contact Fr. Bill Remmel: 241-7765 or
biremmel@gmail.com).

Standing in the Light: Exploring Liturgical Art: Br. Martin

e Boots & Bling Gala benefits Reachout Women’s Center.
(Sunday, 3 November; 2 PM check in/cash bar; 3:15 PM dinner; The
Barn at Tanque Verde Ranch, 143015 E. Speedway Blvd.; $100 per
person/$1,000 per table of 10; tickets: 321-4300 or https://
reachoutwomenscenter.com/gala/).

Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00-
11:30 AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890).

Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/).

Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English:
686-1598; Espariol 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English:
722-2931; Esparnol 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Espariol 333-0404).

e Diocese of Tucson employment & volunteer opportunities:
(https://diocesetucson.org/employment-opportunities).

Erspamer, OSB explores contemporary liturgical art and architec-
ture (Thursday, 24 October; 7 PM; Corpus Christi Church, 300 N.
Tanque Verde Loop Rd.; www.jordanministryteam.org or 623-2563).

Winter Bazaar: Handmade items for your home & gifts for all
ages (Saturday, 2 November, 9 AM-5 PM; Sunday, 3 November,
8 AM-1 PM; St. Francis de Sales Gym, 1375 S. Camino Seco;
contact Carol Ann Keck: 731-1650).

Southwest Liturgical Conference Study Week (15-18 Janu-
ary 2020; contact: Ofelia James: gjames@diocesetucson.org).

OFFICE HOURS: MONDAY — THURSDAY, 9:00 AM — 5:00 PM
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE: FRIDAY, 9 DAYS AHEAD OF
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Pastoral Ministry Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Jorge Monterroso, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
jmonterroso@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113

deaconmario@gmail.com

Br. Henrry Cienfuegos, 0.Carm.

Carmelite Intern — Ext 111
hcienfuegos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Ken Whetton
Facilities Manager — Ext 110

Deborah Roche
School Principal
deborahr@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order ofé

Served by ]
Carmelites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.stcyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses
Saturday at 5:00 PM
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM,
1:00 PM (Espariol),

7:00 PM (Bilingual)

1% Sunday at 3:00 PM (Polish)
3" Sunday at 3:00 PM
(with African Choir)

Weekday Masses
8:00 AM Monday to Thursday,
and Saturday
5:00 PM Monday, Tuesday,
Thursday and Friday
6:30 PM Thursday (Espafiol)
2" Thursday at 6:30 PM
Misa Carismatica (Espariol)

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only
Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 111

Reconciliation (Penance)
Saturdays 3:30 PM —4:30 PM or by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)
Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633

Renovacioén Carismatica
2° Jueves 6:30 PM — Misa
Los otros Jueves 7:00 PM

Oracion Carismatica

Holy Hour and

Day of Adoration
Friday, November 1
Holy Hour following 8:00 AM Mass
Exposition of the Blessed Sacrament
for adoration through the rest
of the day until 9:00 PM

Ministry Support Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Dee Dee Gradillas
RCIA Director - Ext 115
dgradillas@stcyril.com

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a member of the Council
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
(520) 323-0021

Catholic Cemetery Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860
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